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OIKEUSMINISTERIÖ   MUISTIO 
    EU/2010/1669 
 
 
 
EHDOTUS EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVIKSI RIKOK-
SEN UHRIN OIKEUKSIA, TUKEA JA SUOJELUA KOSKEVIEN VÄHIMMÄISVAATI-

MUSTEN VAHVISTAMISESTA  
 
1  Yleis tä  

Euroopan komissio on 18 päivänä touko-
kuuta 2011 tehnyt ehdotuksen Euroopan par-
lamentin ja neuvoston direktiiviksi rikoksen 
uhrin oikeuksia, tukea ja suojelua koskevien 
vähimmäisvaatimusten vahvistamisesta 
(KOM(2011) 275 lopullinen).  
Direktiivillä vahvistettaisiin rikoksen uhrin 

oikeuksia, tukea ja suojelua koskevat vä-
himmäisvaatimukset. Direktiivillä korvattai-
siin neuvoston puitepäätös 2001/220/YOS 
uhrin asemasta rikosoikeudenkäyntimenette-
lyissä (jäljempänä uhripuitepäätös).  
Direktiiviehdotus on osa komission toi-

menpidepakettia, jonka tavoitteena parantaa 
rikoksen uhrin oikeuksia EU:ssa. Toimenpi-
depaketin kaksi muuta osaa ovat tiedonanto 
uhrin oikeuksien lujittamisesta EU:ssa 
(KOM(2011) 274 lopullinen) ja ehdotus ase-
tukseksi yksityisoikeuden alalla määrättyjen 
suojelutoimenpiteiden vastavuoroisesta tun-
nustamisesta. 
OSA-neuvosto hyväksyi kesäkuussa 2011 

päätöslauselman etenemissuunnitelmasta uh-
rin oikeuksien ja suojelun vahvistamiseksi, 
erityisesti rikosoikeudellisissa menettelyissä. 
Etenemissuunnitelmassa määritellään uhrin 
aseman parantamiseksi tehtävän jatkotyön 
tavoiteaikataulu ja sisältö. Nyt käsiteltävä di-
rektiiviehdotus on yksi tässä etenemissuunni-
telmassa luetelluista toimenpiteistä, jota neu-
vosto on sitoutunut käsittelemään ensisijaise-
na.  
 
2  Pääasial l inen s i sältö  

Ehdotuksen 1 artiklan mukaan direktiivin 
tavoitteena on varmistaa, että rikoksen uhrit 
saavat asianmukaista suojelua ja tukea sekä 
että he voivat osallistua rikosoikeudellisiin 
menettelyihin. Tavoitteena on varmistaa 

myös, että rikoksen uhrit tunnustetaan uh-
reiksi ja että heitä kohdellaan kunnioittavasti, 
hienotunteisesti ja ammattitaitoisesti. Direk-
tiivissä uhrilla tarkoitetaan rikoksen välittö-
mien uhrien lisäksi rikoksen seurauksena 
menehtyneen henkilön perheenjäseniä (2 ar-
tikla).  
Ehdotuksen 2 luku koskee tietojen ja tuen 

antamista uhrille. Ehdotuksen 3 artiklassa on 
säännös siitä, mitä tietoja uhrille olisi annet-
tava siitä lähtien, kun hän ensimmäisen ker-
ran ottaa yhteyttä viranomaiseen, jolla on 
toimivalta ottaa vastaan rikosilmoitus. Uhril-
le olisi annettava tietoa muun muassa saata-
villa olevasta tuesta, suojelusta, oikeudesta 
saada oikeudellista neuvontaa ja oikeusapua 
sekä oikeudesta saada korvausta. Uhrille olisi 
annettava tietoa myös rikosilmoituksen te-
kemistä seuraavista menettelyistä sekä käy-
tettävissä olevista valitusmahdollisuuksista. 
Ehdotuksen 4 artiklan mukaan uhrin olisi 
niin halutessaan saatava tietoja asiansa käsit-
telystä esitutkinnan ja oikeudenkäynnin aika-
na, kuten menettelyn lopettamista koskevasta 
päätöksestä, tuomiosta sekä tuomioistuinkä-
sittelyn ajasta ja paikasta. Uhrin tulisi halu-
tessaan saada tieto myös häneen kohdistu-
neesta rikoksesta syytetyn tai tuomitun va-
pautumisesta.  
Ehdotuksen 5 artikla edellyttää jäsenval-

tioilta toimenpiteitä, joilla huolehditaan uhrin 
oikeudesta ymmärtää ja tulla ymmärretyksi 
rikosoikeudellisessa menettelyssä tapahtu-
vassa yhteydenpidossaan viranomaisiin. Eh-
dotuksen 6 artiklassa on säännökset uhrin oi-
keudesta tulkkaukseen ja käännösapuun. Ar-
tiklan mukaan uhrilla olisi oikeus maksutto-
maan tulkkaukseen kuulusteluissa ja oikeu-
denistunnoissa sekä tarvittaessa muissakin ti-
lanteissa sen varmistamiseksi, että hän voi 
käyttää oikeuksiaan rikosoikeudellisessa me-
nettelyssä. Uhrilla olisi oikeus halutessaan 



 U 23/2011 vp  
  

 

3

saada maksutta käännös rikosilmoituksesta, 
menettelyn lopettamista koskevasta päätök-
sestä sekä uhrin oikeuksien käyttämisen kan-
nalta olennaisista tiedoista. Ehdotuksen 7 ar-
tikla koskee uhrin oikeutta tukipalveluihin. 
Jäsenvaltioiden olisi huolehdittava, että uhril-
la ja hänen perheenjäsenillään on mahdolli-
suus käyttää maksutta luottamuksellisia uhri-
en tukipalveluja tarpeidensa mukaan. Näiden 
palvelujen olisi tarjottava uhrin oikeuksien 
kannalta olennaisia tietoja, neuvontaa ja tu-
kea, tietoa asiantuntijapalveluista ja tarpeen 
mukaan ohjaamista asiantuntijapalveluihin, 
henkistä tukea sekä taloudellisiin ja käytän-
nön kysymyksiin liittyvää neuvontaa. Jäsen-
valtioiden olisi helpotettava uhrin ohjaamista 
tukipalveluihin. Jäsenvaltioiden olisi edistet-
tävä uhrien yleisten tukipalvelujen lisäksi 
asiantuntijapalvelujen perustamista ja kehit-
tämistä. 
Ehdotuksen 3 luku koskee uhrin osallistu-

mista rikosoikeudellisiin menettelyihin. Uh-
rilla olisi oikeus saada kirjallinen vahvistus 
tekemästään rikosilmoituksesta (8 artikla). 
Ehdotuksen 9 artiklan mukaan jäsenvaltioi-
den olisi huolehdittava siitä, että uhria voi-
daan kuulla rikosoikeudellisissa menettelyis-
sä ja että hän voi toimittaa todisteita. Ehdo-
tuksen 10 artiklan mukaan uhrilla olisi oltava 
oikeus vaatia syyttämättäjättämispäätöksen 
uudelleentarkastelua. Jäsenvaltioiden olisi 
huolehdittava siitä, että uhri saa riittävästi 
tietoa voidakseen päättää, vaatiiko hän syyt-
tämättäjättämispäätöksen uudelleentarkaste-
lua.  
Ehdotuksen 11 artiklan mukaan jäsenvalti-

oiden olisi uhrin suojelemiseksi pelottelulta 
ja uudelleen uhriksi joutumiselta luotava vä-
himmäisvaatimukset, joita olisi noudatettava 
tarjottaessa sovittelua ja muita restoratiivisen 
oikeuden palveluja. Artiklan mukaan sovitte-
lun ja muiden restoratiivisen oikeuden palve-
lujen käyttämisen edellytyksenä olisi, että 
niiden käyttö on uhrin edun mukaista ja hän 
on antanut siihen vapaan ja tietoisen suostu-
muksensa. Uhrille olisi annettava perusteelli-
set ja puolueettomat tiedot menettelystä ja 
sen mahdollisista seurauksista. Edellytyksenä 
olisi myös, että epäilty tai syytetty henkilö tai 
rikoksentekijä on ottanut vastuun teostaan. 
Mahdollinen sopimus olisi tehtävä vapaaeh-
toisesti ja se olisi otettava huomioon mahdol-

lisissa myöhemmissä rikosoikeudellisissa 
menettelyissä. Artiklaan sisältyy myös sään-
nös sovittelun yhteydessä käytävien keskus-
telujen luottamuksellisuudesta. Jäsenvaltioi-
den olisi helpotettava tapausten siirtämistä 
sovitteluun tai muihin restoratiivisen oikeu-
den palveluihin muun muassa vahvistamalla 
siirtämisen edellytyksiä koskevia ohjeistuk-
sia.  
Ehdotuksen 12 artikla edellyttää, että uhril-

la on kansallisen lainsäädännön menettelyjen 
mukaisesti mahdollisuus oikeusapuun, jos 
hän on rikosoikeudellisen menettelyn osa-
puoli. Jäsenvaltioiden olisi myönnettävä kan-
sallisen lainsäädännön menettelyjen mukai-
sesti uhrille mahdollisuus saada korvaus ku-
luista, joita hänelle on aiheutunut osallistu-
misesta rikosoikeudelliseen menettelyyn, 
mukaan lukien oikeudenistuntoon (13 artik-
la). Ehdotuksen 14 artiklan mukaan jäsenval-
tioiden olisi huolehdittava, että rikosoikeu-
dellisen menettelyn aikana takavarikoitu uh-
rin omaisuus, joka on palautettavissa, palau-
tetaan hänelle viipymättä, jollei sitä tarvita 
rikosoikeudellista menettelyä varten. Ehdo-
tuksen 15 artiklan mukaan jäsenvaltioiden 
olisi huolehdittava siitä, että uhrilla on oikeus 
saada rikosoikeudellisen menettelyn yhtey-
dessä kohtuullisessa ajassa päätös rikoksen-
tekijän velvoittamisesta maksamaan korvaus-
ta. Jäsenvaltioiden olisi toteutettava toimen-
piteitä sen edistämiseksi, että rikoksentekijä 
maksaa uhrille asianmukaiset korvaukset. 
Ehdotuksen 16 artikla koskee toisessa jäsen-
valtiossa asuvien uhrien oikeuksia.  
Ehdotuksen 4 luku koskee uhrin haavoittu-

vuuden tunnustamista ja uhrin suojelua. Eh-
dotuksen 17 artikla sisältää säännökset uhrin 
oikeudesta suojeluun. Jäsenvaltioiden olisi 
huolehdittava, että niillä on käytössään toi-
menpiteitä uhrin ja hänen perheenjäsentensä 
suojelemiseksi kostolta, pelottelulta tai uu-
delleen uhriksi joutumiselta. Tällaisia ovat 
erityisesti menettelyt uhrin ja hänen perheen-
jäsentensä fyysiseksi suojelemiseksi, toimen-
piteet rikoksentekijän ja uhrin kohtaamisen 
välttämiseksi sekä toimenpiteet, joilla mini-
moidaan riski siitä, että kuulusteluista tai oi-
keudessa todistamisesta aiheutuu uhrille 
psyykkistä tai emotionaalista haittaa. 
Ehdotuksen 18 artikla koskee haavoittuvan 

uhrin tunnistamista. Artiklan mukaan tässä 
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direktiivissä katsotaan henkilökohtaisten 
ominaisuuksiensa vuoksi haavoittuviksi uhri-
ryhmiksi lapset ja vammaiset. Rikoksen 
luonteen tai lajin perusteella haavoittuviksi 
uhriryhmiksi katsotaan seksuaalisen väkival-
lan uhrit ja ihmiskaupan uhrit. Artiklassa 
edellytetään, että kaikista muista uhreista 
tehdään henkilökohtainen arvio sen selvittä-
miseksi, ovatko he alttiita lisäkärsimykselle, 
uudelleen uhriksi joutumiselle tai pelottelul-
le. Artiklassa edellytetään myös, että kaikista 
haavoittuviksi tunnistetuista uhreista tehdään 
henkilökohtainen arvio sen selvittämiseksi, 
mitä erityistoimenpiteitä he tarvitsevat. Arvi-
oinnin laajuus voisi riippua rikoksen vaka-
vuudesta ja uhrin kärsimän ilmeisen vahin-
gon määrästä.  
Ehdotuksen 19 artiklan mukaan jäsenvalti-

oiden on luotava asteittain sellaiset olosuh-
teet, että uhrin ja epäillyn tai syytetyn koh-
taaminen voidaan välttää uhrin ottaessa yhte-
yttä viranomaisiin ja erityisesti tiloissa, joissa 
oikeudenkäynti käydään. Ehdotuksen 20 ar-
tiklassa on säännökset uhrin suojelusta esi-
tutkintakuulustelujen aikana. Uhrin kuuluste-
lemisen tulisi tapahtua ilman aiheetonta vii-
vytystä rikosilmoituksen tekemisen jälkeen. 
Kuulustelujen lukumäärän tulisi olla mahdol-
lisimman vähäinen ja kuulusteluja pitäisi jär-
jestää vain, jos se on ehdottoman välttämä-
töntä rikosoikeudellisen menettelyn kannalta. 
Uhrin mukana kuulusteluissa voisi olla hänen 
laillinen edustajansa tai uhrin valitsema hen-
kilö, ellei kyseisen henkilön osalta ole perus-
tellusta syystä päätetty toisin. 
Ehdotuksen 21 artikla sisältää säännökset 

haavoittuvien uhrien oikeudesta suojeluun ri-
kosoikeudellisissa menettelyissä. Haavoittu-
ville uhreille olisi tarjottava heille tehdyn 
henkilökohtaisen arvioinnin mukaisesti artik-
lassa lueteltuja toimenpiteitä. Tällaisia toi-
menpiteitä esitutkinnan aikana olisivat kuu-
lustelujen suorittaminen tähän tarkoitukseen 
suunnitelluissa tiloissa ja asianmukaista kou-
lutusta saaneiden ammattilaisten toimesta, 
samoin kuin se, että haavoittuvaa uhria kuu-
lustelisi yleensä sama ihminen. Seksuaaliri-
koksen uhrin kuulustelijan tulisi olla uhrin 
kanssa samaa sukupuolta oleva henkilö. Oi-
keudenkäynnin aikana tällaisia toimenpiteitä 
olisivat uhrin ja syytetyn näköyhteyden vält-
täminen muun muassa todistamisen aikana 

sekä uhrin kuuleminen siten, että hän ei ole 
oikeussalissa läsnä. Tällaisia toimenpiteitä 
olisivat myös uhrin yksityiselämää koskevien 
tarpeettomien kysymysten välttäminen ja asi-
an käsitteleminen yleisön läsnä olematta. 
Lapsiuhria ehdotetaan lisäksi suojattavaksi 
22 artiklaan sisältyvillä säännöksillä, jotka 
koskevat lapsen kuulustelun tallentamista vi-
deolle ja erityisen edustajan määräämistä 
lapselle. 
Ehdotuksen 23 artikla edellyttää, että oike-

usviranomaisten käytettävissä on asianmu-
kaisia toimenpiteitä uhrin ja hänen perheensä 
yksityisyyden ja valokuvien suojaamiseksi 
oikeudenkäynnin aikana. Artiklan 2 kohdan 
mukaan jäsenvaltioiden on kannustettava tie-
dotusvälineitä itsesääntelyyn uhrin yksityi-
syyden suojaamiseksi. 
Ehdotuksen 24 artiklan mukaan jäsenvalti-

oiden on huolehdittava siitä, että poliisit, 
syyttäjät ja tuomioistuimen henkilöstö saavat 
koulutusta, jotta he tiedostavat uhrien tarpeet 
ja kohtelevat heitä puolueettomasti, kunnioit-
tavasti ja ammattitaitoisesti. Jäsenvaltioilta 
edellytetään toimenpiteitä myös sen varmis-
tamiseksi, että uhrien tukipalveluja ja restora-
tiivisen oikeuden palveluja antavat henkilöt 
saavat riittävää koulutusta. Ehdotuksen 25 ar-
tiklan 1 kohta koskee jäsenvaltioiden välistä 
yhteistyötä ja 2 kohta uhrien kanssa työsken-
televien viranomaisten yhteistyötä. 
Ehdotuksen 7 luvussa on loppusäännökset, 

jotka koskevat direktiivin täytäntöönpanoa, 
tietojen toimittamista komissiolle sekä direk-
tiivin voimaantuloa. Ehdotetun 28 artiklan 
mukaan direktiivillä korvattaisiin uhrin ase-
masta rikosoikeudellisissa menettelyissä an-
nettu puitepäätös 2001/220/YOS. 
 
3  Vaikutus Suomen lainsäädän-

töön 

Ehdotuksen 2 artiklan a kohdan mukaan 
tässä direktiivissä uhrilla tarkoitetaan myös 
perheenjäseniä tilanteessa, jossa henkilön 
kuolema on aiheutunut rikoksen johdosta. 
Näissä tilanteissa kaikkia direktiivin sään-
nöksiä sovellettaisiin myös rikoksen johdosta 
kuolleen henkilön perheenjäseniin. Artiklan 
b kohdan mukaan perheenjäsenillä tarkoite-
taan puolisoa, avopuolisoa, rekisteröidyn pa-
risuhteen osapuolta, sukulaisia suoraan ete-
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nevässä tai takenevassa polvessa, sisaruksia 
ja huollettavia. Useat direktiiviehdotuksen 
säännökset ovat sellaisia, että niitä voidaan 
Suomen lainsäädännön mukaan soveltaa ri-
kosasiassa asianosaisena olevaan uhriin tai 
perheenjäseneen. Perheenjäsenet voivat olla 
rikosasian asianosaisia, jos heillä on oikeus 
käyttää asianomistajan syyteoikeutta. Syyte-
oikeuden käyttämisestä tilanteessa, jossa uhri 
on kuollut rikoksen johdosta, säädetään oi-
keudenkäynnistä rikosasioissa annetun lain 
1 luvun 17 §:n 1 momentissa. Tässä tilan-
teessa vainajan leskellä ja lapsilla on ensisi-
jaisesti oikeus käyttää asianomistajan syyte-
oikeutta. Jos leskeä tai lapsia ei ole, vainajan 
vanhemmilla ja sisaruksilla on oikeus käyttää 
syyteoikeutta. Vanhemmilla ja sisaruksilla on 
oikeus käyttää syyteoikeutta myös siinä ta-
pauksessa, että leski tai lapsi on epäiltynä 
kuolemaan johtaneesta rikoksesta. Oikeus-
käytännössä myös vainajan avopuoliso on 
rinnastettu leskeen. Rekisteröidystä parisuh-
teesta annetun lain (950/2001) 8 §:n mukaan 
leskeen rinnastetaan rekisteröidyssä parisuh-
teessa eloon jäänyt osapuoli. Voidaan todeta, 
että Suomen kansallisessa lainsäädännössä 
on määritelty direktiiviehdotusta täsmälli-
semmin se, kenellä on oikeus käyttää uhrin 
oikeuksia rikosasian käsittelyssä tilanteessa, 
jossa uhri on kuollut rikoksen johdosta. Eh-
dotetussa muodossaan 2 artiklan a ja b koh-
dan säännöksistä näyttäisi siten aiheutuvan 
tarvetta muuttaa lainsäädäntöä. 
Uhrin tiedonsaantioikeutta koskeva 3 artik-

la asettaa jäsenvaltioille laajan velvoitteen 
huolehtia siitä, että uhri saa tietoa oikeuksis-
taan ja mahdollisuuksistaan saada tukea ja 
suojelua. Eduskunnan maaliskuussa 2011 
hyväksymässä esitutkinta- ja pakkokeino-
lainsäädännön uudistuksessa asianomistajalle 
tehtävistä ilmoituksista säädetään uuden esi-
tutkintalain 4 luvun 10 §:ssä ja 11 luvun 
9 §:ssä. Uuden esitutkintalain 4 luvun 10 §:n 
mukaan muussa kuin suppeassa esitutkinnas-
sa käsiteltävässä asiassa asianosaiselle on il-
moitettava hänen oikeudestaan käyttää valit-
semaansa avustajaa esitutkinnassa. Uuden 
esitutkintalain 7 luvun 10 §:n 3 momentin 
mukaan asianomistajalle on ennen kuuluste-
lua ilmoitettava, milloin hänelle oikeuden-
käynnistä rikosasioissa annetun lain 2 luvun 
mukaan voidaan määrätä oikeudenkäyn-

tiavustaja tai tukihenkilö. Vastaava säännös 
on voimassa olevan esitutkintalain 29 §:n 
3 momentissa. Uuden esitutkintalain 11 lu-
vun 9 §:ssä on säännökset asianomistajalle 
tehtävistä ilmoituksista, jotka koskevat ri-
koksen johdosta tehtäviä toimenpiteitä, asi-
anomistajarikoksen esitutkinnan toimittamis-
ta sekä asianomistajan oikeutta rikosvahinko-
jen korvaamisesta valtion varoista annetun 
lain (935/73) mukaiseen korvaukseen. Uudet 
säännökset asiallisesti pitkälti vastaavat voi-
massa olevan esitutkinnasta ja pakkokeinois-
ta annetun asetuksen (575/1988) 3, 5 ja 
6 §:ssä olevaa sääntelyä. Artiklasta saattaisi 
aiheutua jossain määrin tarvetta tarkentaa 
edellä mainittua sääntelyä. Uhrin tiedonsaan-
ti artiklassa luetelluista asioista edellyttäisi 
kuitenkin pääasiassa käytännön toimintamal-
lien kehittämistä, esimerkiksi viranomaisten 
ohjeistuksen avulla. Koska tiedonsaantioike-
us on olennainen uhrin kaikkien oikeuksien 
toteutumisen kannalta, uhreille tulisi jakaa 
mahdollisimman kattavasti tietoa useiden eri 
kanavien (mukaan lukien internet ja esitteet) 
kautta. Tämä edellyttää viestinnän riittävää 
resursointia. 
Suomen lainsäädäntö pääsääntöisesti täyt-

tää ehdotuksen 4 artiklan 1 kohdan vaati-
mukset uhrin oikeudesta saada halutessaan 
tietoa asiansa käsittelystä. Suomessa rikok-
sen uhri on halutessaan rikosasian asianosai-
nen, jolloin hänellä on sama tiedonsaantioi-
keus kuin muillakin asianosaisilla. Ehdotuk-
sen 4 artiklan 2 kohta aiheuttaisi muutoksia 
säännöksiin, jotka koskevat tutkintavangin 
tai vangin vapauttamisesta tehtävää ilmoitus-
ta. Nykyisin vapautensa menettäneen henki-
lön vapauttamisesta ja laitoksesta poistumi-
sesta voidaan ilmoittaa rikoksen uhrille, jos 
on perusteltua syytä epäillä vapautettavan 
syyllistyvän uhrin tai tälle läheisen henkilön 
henkeen, terveyteen tai vapauteen kohdistu-
vaan rikokseen (vankeuslaki 19 luku 4 §, tut-
kintavankeuslaki 16 luku 1 § 9 kohta ja laki 
poliisin säilyttämien henkilöiden kohtelusta 
16 luku 2 §). Ehdotuksen mukaan uhrin tulisi 
aina niin halutessaan saada tällainen ilmoitus. 
Ehdotuksen 5 artikla edellyttää jäsenval-

tioilta toimenpiteitä, jotta uhrin oikeus ym-
märtää ja tulla ymmärretyksi toteutuisi. Ar-
tiklalla ei olisi vaikutusta lainsäädäntöön. Ar-
tikla kuitenkin edellyttäisi käytännössä, että 
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viranomaisten viestintää kehitetään koko 
prosessin ymmärrettävyyden parantamiseksi. 
Uhreille on tarjottava tietoa tavalla, joka vas-
taa myös heidän ikäänsä ja muuta kehitys-
tasoaan ja kommunikointikykyään. Ehdotuk-
sen 6 artikla koskee uhrin oikeutta tulkkauk-
seen ja käännöksiin. Uuden esitutkintalain 
4 luvun 12 §:n 4 momentin mukaan muulla 
kuin suomen-, ruotsin- tai saamenkielisellä 
on oikeus esitutkinnassa käyttää kieltä, jota 
hän ymmärtää ja osaa puhua riittävästi. Esi-
tutkintaviranomaisen on huolehdittava tulk-
kauksesta tai valtion kustannuksella hankit-
tava tulkki. Tulkkaus on vastaavalla tavalla 
järjestettävä silloin, kun se on kuultavan ais-
ti- tai puhevian takia tarpeen. Asiallisesti 
vastaavat säännökset oikeudesta tulkkauk-
seen on voimassa olevan esitutkintalain 
37 §:n 3 momentissa. Uuden esitutkintalain 
4 luvun 13 §:n mukaan asian kannalta olen-
nainen esitutkinta-aineistoon kuuluva asiakir-
ja tai sen osa on käännettävä asianosaisen 
käyttämälle kielelle, jos kääntäminen on 
tulkkauksesta huolimatta tarpeen asianosai-
sen oikeuden valvomiseksi. Kääntäminen ta-
pahtuu valtion kustannuksella, jollei esitut-
kintaviranomainen itse huolehdi kääntämi-
sestä. Lisäksi oikeusapulain (257/2002) mu-
kaan oikeusavun myöntäminen vapauttaa 
edun saajan velvollisuudesta suorittaa palk-
kiota ja korvausta asian käsittelyssä tarvitse-
mastaan käännösavusta (4 §:n 1 momentin 
2 kohta). Oikeudenkäynnistä rikosasioissa 
annetun lain 6 a § luvun 2 §:n 3 momentin 
mukaan muulla kuin suomen-, ruotsin- tai 
saamenkielisellä vastaajalla sekä asianomis-
tajalla syyttäjän ajamassa rikosasiassa on oi-
keus maksuttomaan tulkkaukseen rikosasian 
käsittelyssä. Tuomioistuimen on viran puo-
lesta huolehdittava tulkkauksesta tai tulkin 
kutsumisesta. Mitä tulkkauksesta säädetään, 
soveltuu myös tuomion ja päätöksen kään-
nökseen. Suomen lainsäädännön voidaan 
katsoa suurelta osin täyttävän artiklan vaati-
mukset tulkkausta koskevien säännösten 
osalta. Ehdotetussa muodossaan artiklasta ai-
heutuisi tarvetta täsmentää uhrin oikeutta 
käännöksiin koskevaa sääntelyä.  
Ehdotuksen 7 artiklassa tarkoitettujen uhrin 

tukipalvelujen saatavuus ei ole niinkään lain-
säädännöllinen vaan voimavarojen riittävyy-
teen liittyvä kysymys. 

Ehdotuksen 8 artikla koskee kirjallisen 
vahvistuksen saamista rikosilmoituksesta. 
Artiklalla ei olisi vaikutusta lainsäädäntöön. 
Ehdotuksen 9 artikla uhrin oikeudesta tulla 
kuulluksi rikosoikeudellisessa menettelyssä 
vastaa uhripuitepäätöksen 3 artiklaa eikä si-
ten edellytä lainsäädännön muuttamista. Eh-
dotuksen 10 artiklassa on säännökset uhrin 
oikeudesta syyttämättäjättämispäätöksen uu-
delleentarkasteluun ja uhrin tiedonsaannin 
turvaamisesta näissä tilanteissa. Oikeuden-
käynnistä rikosasioissa annetun lain 1 luvun 
9 §:n mukaan päätös syyttämättä jättämisestä 
on annettava tiedoksi asianomistajalle. Syyt-
tämättäjättämispäätöksestä on mahdollista 
kannella ylemmälle syyttäjälle, jolla on oike-
us ottaa asia uuteen syyteharkintaan (laki oi-
keudenkäynnistä rikosasioissa 1 luku 11 §). 
Artikla ei siten ilmeisesti aiheuttaisi lainsää-
dännön muutostarvetta.  
Ehdotuksen 11 artiklan 1 kohdassa on 

säännökset sovittelua ja muita restoratiivisen 
oikeuden palveluja annettaessa noudatetta-
vista vähimmäisvaatimuksista. Säännökset 
vastaavat sovitteluun vaadittavan suostumuk-
sen, sovittelun vapaaehtoisuuden ja luotta-
muksellisuuden sekä sovittelusta annettavan 
informaation osalta rikosasioiden ja eräiden 
riita-asioiden sovittelusta annetun lain 
(1015/2005) säännöksiä. Muilta osin ehdotus 
toteutuessaan näyttäisi tarkoittavan sovittelun 
yleisiä edellytyksiä koskevan mainitun lain 
2 §:n ja sovittelun tarkoituksenmukaisuutta 
koskevan 3 §:n täsmentämistä. Ehdotuksessa 
edellytetään, että sovittelua tai muuta restora-
tiivisen oikeuden menettelyä voitaisiin käyt-
tää vain, jos se on uhrin edun mukaista ja jos 
epäilty on ottanut vastuun teoistaan. Sovitte-
luun ohjaamisen helpottamista koskeva 
2 kohta ei edellyttäisi lainsäädännön muut-
tamista. 
Oikeusapua ja kulujen korvaamista koske-

vat 12 ja 13 artiklat vastaavat pitkälti uhri-
puitepäätöksen 6 ja 7 artiklaa. Ehdotuksen 
14 artikla koskee omaisuuden palauttamista 
oikealle omistajalleen ja vastaa asiallisesti 
uhripuitepäätöksen 9 artiklan 3 kohtaa. Uhrin 
oikeutta korvauksiin koskeva 15 artikla vas-
taa asiallisesti uhripuitepäätöksen 9 artiklan 1 
ja 2 kohtia. Toisessa jäsenvaltiossa asuvien 
uhrien oikeuksia koskeva 16 artikla vastaa 
uhripuitepäätöksen 11 artiklaa. Ehdotuksen 
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12—16 artiklat eivät siten edellyttäisi lain-
säädännön muuttamista. 
Ehdotuksen 17 artiklan yleissäännös edel-

lyttää, että jäsenvaltioissa on käytettävissä 
toimenpiteitä uhrin ja hänen perheenjäsen-
tensä suojelemiseksi kostolta, pelottelulta tai 
uudelleen uhriksi joutumiselta. Tästä yleis-
säännöksestä, joka vastaa pitkälti uhripuite-
päätöksen 8 artiklaa, ei aiheutuisi lainsää-
dännön muutostarpeita. Ehdotuksen 19 artik-
la edellyttää, että vähitellen luodaan sellaiset 
olosuhteet, että uhri voi välttää epäillyn tai 
syytetyn kohtaamisen rikosoikeudellisen me-
nettelyn aikana. Artiklalla ei olisi vaikutusta 
lainsäädäntöön. Artikla pitää ottaa huomioon 
uusia toimitiloja suunniteltaessa, mutta rat-
kaisuja on mahdollista löytää jo nykyisissä-
kin puitteissa. Voimassa olevan lainsäädän-
nön voidaan katsoa täyttävän ehdotuksen 
20 artiklan a kohdan vaatimuksen uhrin vii-
vytyksettömästä kuulustelemisesta, koska 
esitutkinta on toimitettava ilman aiheetonta 
viivytystä (esitutkintalaki 6 §, uusi esitutkin-
talaki 3 luku 11 §). Artiklan b kohdan vaati-
musten uhrin tarpeettomien kuulustelujen 
välttämistä voidaan katsoa sisältyvän esitut-
kinnassa noudatettavaan vähimmän haitan 
periaatteeseen (esitutkintalaki 8 §, uusi esi-
tutkintalaki 4 luku 5 §). Uuden esitutkintalain 
7 luvun 12 §:n säännös täyttää artiklan c koh-
dan vaatimukset uhria tukevan henkilön läs-
näolosta kuulustelussa. 
Ehdotuksen 18, 21 ja 22 artiklat koskevat 

haavoittuvien uhrien tunnistamista ja heidän 
oikeuttaan erityissuojeluun. Ehdotuksen 
18 artiklan 1 ja 2 kohtien mukaan haavoittu-
vina uhreina pidettäisiin aina lapsia ja vam-
maisia sekä seksuaalisen väkivallan ja ihmis-
kaupan uhreja. Artiklan 3 kohdassa edellyte-
tään, että muiden uhrien osalta on olemassa 
yksilöllinen arviointimenetelmä uhrin haa-
voittuvuuden tunnistamiseksi. Artiklan 4 
kohdassa edellytetään kaikkien artiklassa tar-
koitettujen haavoittuvien uhrien erityistar-
peiden yksilöllistä arviointia. Artiklan vaati-
mus yksilöllisen arviointimenetelmän luomi-
sesta edellyttäisi pääasiassa muita kuin lain-
säädännöllisiä toimenpiteitä. Ehdotuksen 21 
ja 22 artikloissa on säännökset erityistoimen-
piteistä, joiden tulee olla käytettävissä 18 ar-
tiklassa tarkoitettujen haavoittuvien uhrien 
suojelemiseksi. Ehdotuksen 21 artiklan 

2 kohdan mukaiset toimenpiteet koskevat 
kuulustelujen toimittamista esitutkinnan ai-
kana. Kohta edellyttäisi jossain määrin käy-
tännön toimintatapojen muuttamista, mutta 
siitä ei välttämättä aiheutuisi lainsäädännön 
muutostarpeita. Ehdotuksen 21 artiklan 3 
kohtaa koskee haavoittuvan uhrin suojelua 
oikeudenkäynnin aikana. Oikeudenkäymis-
kaaren mukaan uhria voidaan kuulla asian-
osaisen tai muun henkilön olematta läsnä 
(17 luvun 34 §) taikka videoyhteyden tai 
muun vastaavan keinon välityksellä (17 lu-
vun 34 a §). Oikeudenkäynnin julkisuudesta 
yleisissä tuomioistuimissa annetun lain 
(370/2007) 20 §:n mukaan uhria voidaan hä-
nen suojaamisekseen henkeen tai terveyteen 
kohdistuvalta uhalta kuulla yleisön läsnä 
olematta. Mainitun lain 15 §:n mukaan suul-
linen käsittely voidaan toimittaa yleisön läs-
nä olematta, jos asiassa kuullaan alle 15-
vuotiasta tai henkilöä, jonka toimintakelpoi-
suutta on rajoitettu. Suomen lainsäädännössä 
on siten pitkälti ehdotuksen 21 artiklan 3 
kohtaa vastaavat säännökset toimenpiteistä, 
joiden tulee olla haavoittuvan uhrin käytettä-
vissä oikeudenkäynnin aikana. Ehdotuksen 
21 artiklan 1 ja 3 kohdat edellyttäisivät kui-
tenkin lainsäädännön tarkentamista näiden 
toimenpiteiden myöntämisedellytysten osal-
ta. Ehdotus lisäksi laajentaisi lapsen kuule-
mista oikeudenkäynnissä koskevien erityis-
toimenpiteiden soveltamisalaa, koska ehdo-
tuksessa lapsina pidetään kaikkia alle 18-
vuotiaita (ehdotuksen 2 artiklan f kohta). Eh-
dotetut lapsiuhrin suojelua koskevat 22 artik-
lan säännökset koskevat lapsen kuulustelun 
tallentamista videolle (a kohta) ja erityisen 
edustajan määräämistä lapselle (b kohta). Ar-
tiklan a kohta edellyttäisi oikeudenkäymis-
kaaren 17 luvun 11 §:n 2 momentin säännök-
sen soveltamisalan laajentamista siten, että 
kaikkien alle 18-vuotiaiden uhrien videolle 
tallennettuja esitutkintakertomuksia voitaisiin 
käyttää tuomioistuimessa todisteena. Muilta 
osin artikla ei edellyttäisi lainsäädännön 
muuttamista.  
Yksityisyyden suojaamista koskeva 23 ar-

tikla vastaa pitkälti uhripuitepäätöksen 8(2) 
artiklaa eikä ilmeisesti aiheuttaisi tarvetta 
muuttaa lainsäädäntöä. Median itsesääntelyä 
koskeva 23 artiklan 1 kohta ei edellyttäisi 
lainsäädäntöä. Koulutusta koskevalla 24 ar-
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tiklalla ei olisi vaikutusta lainsäädäntöön. 
Käytännössä koulutuksella on kuitenkin suuri 
merkitys ja se edellyttää myös resursointia. 
Myöskään yhteistyötä koskevalla 25 artiklal-
la ei olisi vaikutusta lainsäädäntöön. 
 
4  Ehdotuksen oikeusperusta ja  

suhde toiss i jaisuusperiaattee-
seen 

Ehdotus perustuu Euroopan unionin toi-
minnasta tehdyn sopimuksen 82 artiklan 2 
kohtaan. Ehdotus käsitellään Euroopan unio-
nin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaan 
tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen. 
Tämä tarkoittaa muun muassa sitä, että Eu-
roopan parlamentti osallistuu päätöksente-
komenettelyyn ja että ehdotuksen hyväksy-
miseen tarvitaan määräenemmistö neuvos-
tossa. 
Jäsenvaltioiden välinen rikosoikeudellinen 

yhteistyö perustuu päätösten ja tuomioiden 
vastavuoroisen tunnustamisen periaatteeseen. 
Vastavuoroinen tunnustaminen edellyttää jä-
senvaltioiden luottamusta toistensa oikeusjär-
jestelmiin. Jäsenvaltioiden välisen luotta-
muksen lisäämiseksi tarvitaan yhteisiä vä-
himmäissäännöksiä rikoksen uhrin oikeuksis-
ta, tuesta ja suojelusta. Ehdotuksen tavoitetta 
jäsenvaltioiden välisen luottamuksen lisää-
misestä ei voida riittävällä tavalla saavuttaa 
yksinomaan jäsenvaltioiden omin toimin. 
Ehdotuksen voidaan siten katsoa olevan so-
pusoinnussa toissijaisuusperiaatteen kanssa. 
 
5  Ahvenanmaan toimivalta   

Ahvenanmaan itsehallintolain (1144/1991) 
27 §:n 23 kohdan mukaan lainkäyttöä ja esi-
tutkintaa koskevat asiat kuuluvat valtakunnan 
toimivaltaan. 
 
6  Ehdotuksen vaikutukset  

Direktiivin tavoitteena on vahvistaa rikok-
sen uhrin oikeuksia, tukea ja suojelua koske-
vat vähimmäisvaatimukset ja parantaa rikok-
sen uhrin suojelua koko Euroopan unionin 
alueella. Direktiivillä tarkistetaan ja täyden-
netään vuonna 2001 annettua uhripuitepää-
töstä. Direktiivillä lisättäisiin jäsenvaltioiden 
välistä luottamusta ja helpotettaisiin vasta-

vuoroisen tunnustamisen periaatteen sovel-
tamista jäsenvaltioiden välillä. 
Direktiivillä tavoitellaan myös syvempää 

kulttuurin- ja asenteen muutosta rikosproses-
siin – sitä että syytetyn ohella myös uhrin oi-
keudet ja tarpeet tulevat tasapainoisesti huo-
mioon otetuiksi. Uhrin tarpeiden parempi 
huomioon ottaminen rikosprosessissa ja käy-
tännön tukitoimissa edellyttää osittain vain 
tahtotilaa ja on toteutettavissa ilman kustan-
nuksia. Lisäksi on kuitenkin varattava riittä-
vät resurssit uhrien – myös muiden EU-
maiden kansalaisten kuin suomalaisten – tu-
kemiseen, uhreille kohdennettuun viestintään 
ja henkilöstön koulutukseen. Yhteistyötä ja 
koordinointia on kehitettävä. Direktiivin 
edellyttämästä yleisestä uhrituesta vastaa 
Suomessa Rikosuhripäivystys, jonka valtion-
tukea on meillä jo lisätty. Jatkossakin on 
huolehdittava siitä, että tukea on tarjolla ky-
syntää vastaavasti, mikä saattaa edellyttää li-
säresursointia valtiolta. Myös lapsiuhrien 
(kaikki alle 18-vuotiaat) suojan tarpeiden 
huomioon ottaminen rikosprosessissa saattaa 
aiheuttaa menopaineita.  
 
 
7  Ehdotuksen kansal l inen käsi t te-

ly  ja  käsi t te ly  Euroopan 
unionissa 

Direktiiviehdotus on käsitelty oikeus- ja si-
säasiat -jaostossa (jaosto 7) kirjallisessa me-
nettelyssä 20.—27.6.2011.  
Ehdotuksen yleisistä periaatteista on kes-

kusteltu poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yh-
teistyötä rikosasioissa käsittelevän komitean 
(CATS) kokouksessa 22.6.2011. Neuvottelut 
ehdotuksesta on aloitettu neuvoston työryh-
mässä 12.—13.7.2011. 
 
8  Valt ioneuvoston kanta 

Valtioneuvosto suhtautuu ehdotukseen läh-
tökohtaisesti myönteisesti. Valtioneuvosto 
kannattaa uhrin aseman parantamiseksi teh-
tävää työtä ja pitää vuonna 2001 hyväksytyn 
uhripuitepäätöksen tarkistamista ja täyden-
tämistä tarpeellisena. Uhrin aseman kehittä-
misessä erityistä huomiota on kiinnitettävä 
haavoittuvan uhrin asemaan sekä uhrin lisä-
kärsimyksen välttämiseen ja uudelleen uhrik-
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si joutumisen ehkäisemiseen. Uhrin kanssa 
tekemisissä olevien henkilöiden koulutuksel-
la on tässä tärkeä merkitys.  

Neuvotteluissa tulee kuitenkin pyrkiä huo-
lehtimaan siitä, että sääntely on selkeää ja 
menettelyt käytännössä toimivia. 
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